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Giovanni Gerbaldo  . Gerbaldo Polimeri	   	

Evolvere per crescere
Evolve to grow

Più di trenta anni di passione e tenacia hanno contribuito a far crescere 

un’azienda dinamica e flessibile come Gerbaldo Polimeri, specializzata 

nella produzione di polimeri micronizzati per il rotostampaggio e lo 

sviluppo di smart materials. Essere punto di riferimento della produzione 

di polimeri per il rotostampaggio significa offrire soluzioni di qualità 

le migliori rispetto alle richieste di materiali speciali  e con elevate 

prestazioni. Significa inoltre perseverare nello studio e progettazione di 

nuovi materiali avanzati che guardino verso la sostenibilità ambientale. 

Il futuro del business delle materie plastiche sarà sempre di più 

orientato verso i valori legati alla sostenibilità ambientale. Gerbaldo 

Polimeri è impegnata a ricercare sempre nuove tecnologie di polimeri 

per il rotostampaggio che esaltino, nella globalità, il rispetto della salute 

dell’uomo e del pianeta.

More than thirty years of passion and tenacity have contributed to the 
growth of a dynamic and flexible company like Gerbaldo Polimeri, 
specialised in the production of micronised polymers for rotomoulding 
and the development of smart materials. Being a point of reference 
in the production of polymers for rotomoulding means offering the 
best quality solutions for the demands of special materials and high 
performance. It also means persevering in the study and design of new 
advanced materials that look towards environmental sustainability. The 
future of the plastics business will be increasingly oriented towards the 
values of environmental sustainability. Gerbaldo Polimeri is committed 
to always researching new polymer technologies for rotomoulding that 
will enhance, in the global picture, respect for the health of man and the 
planet.
 
 





		

“È una tecnologia, all’apparenza 
semplice ma in realtà molto più 
complessa di quello che possa 
apparire; infatti, necessita di capacità 
umane con know-how ed esperienza 
tali da caratterizzare gli sviluppi 
industriali del nuovo millennio.”

“It is a technology, apparently simple but in 

reality much more complex than it may appear; 

in fact, it requires human skills with know-how 

and experience to characterise the industrial 

developments of the new millennium.”





Gerbaldo Polimeri è attiva nel settore delle plastiche da molti anni: 

come vede l’evoluzione di questa industria nel corso degli anni?

A partire dagli anni ’60, lo stampaggio rotazionale ha mosso i suoi primi 
passi, con prodotti di scarsa qualità fino ad arrivare, grazie allo sviluppo 
tecnologico dei grossi gruppi petrolchimici, a livelli tali da permettere 
al settore un adeguato spazio nel panorama dei settori applicativi delle 
materie plastiche globali. È una tecnologia, all’apparenza semplice, se 
comparata allo stampaggio ad iniezione, ed al blow molding, ma in realtà 
molto più complessa di quello che possa apparire; infatti, necessita di 
capacità umane con know-how ed esperienza tali da caratterizzare gli 
sviluppi industriali del nuovo millennio.

Quali sono le principali sfide che una realtà industriale come la vostra 

deve affrontare oggi sul mercato?

Dagli anni 90 in poi il settore ha cercato di evolversi con nuovi materiali, 

con nuove tecnologie sempre più performanti, ma io ritengo che, per 

avere un futuro prospero e sostenibile, il rapporto fra chi deve far fronte 

alle impellenti richieste di mercato; quindi, le aziende di stampaggio 

rotazionale ed i propri fornitori di polimero è, e sarà il focus per le 

prossime sfide che ci attendono. 

Gerbaldo Polimeri has been active in the plastics sector for many 

years: how do you see the evolution of this industry over the years?

Starting in the 1960s, rotational moulding took its first steps, with 
products of poor quality until, thanks to the technological development 
of the large petrochemical groups, it reached a level where it had a 
proper place in the panorama of global plastics applications. It is an 
apparently simple technology, if compared to injection moulding and 
blow moulding, but in reality much more complex than it may appear; 
in fact, it requires human capabilities with know-how and experience 
that characterise the industrial developments of the new millennium.   

What are the main challenges facing an industry like yours in the 

market today?

From the 1990s onwards, the industry has tried to evolve with new 
materials, with new, increasingly high-performance technologies, but 
I believe that, in order to have a prosperous and sustainable future, 
the relationship between those who have to cope with the pressing 
demands of the market, i.e., the rotational moulding companies 
and their polymer suppliers is, and will be, the focus for the next 
challenges that await us. 
 





		

“Il nostro obbiettivo è quello di 
evolverci costantemente in un’ottica 
di economia circolare che rispetti 
l’ambiente e ponga il fattore umano al 
centro delle attività.”

‘Our goal is to constantly evolve towards a 

circular economy that respects the environment 

and places the human factor at the centre of 

activities.’



Il tema della sostenibilità ambientale dei processi di produzione 

rappresenta certamente una sfida importante per tutte le aziende che 

compongono la filiera dello stampaggio rotazionale. Quale il vostro 

punto di vista rispetto a questo tema?

La nostra società ha come costante punto di riferimento l’innovazione e 
la sostenibilità dei prodotti, investendo costantemente per uno sviluppo 
più etico, ma prestando sempre molta attenzione alle necessità 
evolutive industriali, dovute alle nuove normative, in particolar modo 
Europee. Il nostro obbiettivo è quello di evolverci costantemente in 
un’ottica di economia circolare che rispetti l’ambiente e ponga il fattore 
umano al centro delle attività.

Lo sviluppo di una economia di mercato ecosostenibile rappresenta 

un fattore che travalica i confini nazionali ed investe di nuove 

responsabilità il continente europeo...

L’Europa, nonostante la sua complessità nell’armonizzare le 
varie lingue e culture, sta dimostrando finalmente che il nostro 
futuro dipende dalle nostre scelte e la direzione è stata presa, 
con il meccanismo dei GPP (Green Public Procurement) e ciascun 
Stato dovrà adeguarsi. La nostra azienda ha già fatto sue le linee 
guida Europee e sarà al servizio del mercato per cogliere le nuove 
opportunità che ci verranno messe a disposizione.

 

The subject of the environmental sustainability of production 

processes certainly represents a major challenge for all companies 

in the rotational moulding chain. What is your point of view on this 

issue?

Our company has product innovation and sustainability as a constant 
point of reference, constantly investing in more ethical development, 
but always paying close attention to industrial evolutionary needs, due 
to new regulations, especially European ones. Our goal is to constantly 
evolve towards a circular economy that respects the environment and 
places the human factor at the centre of activities. 

The development of an environmentally sustainable market economy 

is a factor that transcends national borders and invests the European 

continent with new responsibilities...

Europe, despite its complexity in harmonising the various languages and 
cultures, is finally showing that our future depends on our choices and 
the direction has been taken, with the GPP (Green Public Procurement) 
mechanism and each state will have to adapt. Our company has already 
made the European guidelines its own and will be at the service of the 
market to seize the new opportunities that will be made available to us.
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“ Lo stampaggio rotazionale è un 
settore che, per la propria natura 
intrinseca, si presta difficilmente ad 
innovazioni di carattere straordinario 
ma, nonostante ciò, risulta comunque 
in lenta ma costante evoluzione. ”

“Rotational moulding is a sector that, due to its 

intrinsic nature, hardly lends itself to innovations 

of an extraordinary nature, but is nevertheless in 

slow but constant evolution. ”



Come vede lo stampaggio rotazionale da quì ai prossimi anni, quali 

prospettive per lo sviluppo del settore?

L’attuale scenario legato all’economia mondiale non è incoraggiante ma, il 
costante impegno di tutti noi protagonisti di questo ramo dell’industria saprà 
trovare nuovi equilibri ed imprimere nuova spinta per il futuro. La passione 
e la tenacia che ci contraddistinguono fanno crescere la nostra azienda 
rendendola dinamica e flessibile. Da più di trent’anni offriamo al mercato 
un range completo di prodotti micronizzati dedicati al rotomoulding, resine 
e smart materials.

How do you see rotational moulding in the coming years, what are the 

prospects for the development of the sector?

The current scenario related to the world economy is not encouraging, 
but the constant commitment of all of us protagonists in this branch of 
industry will be able to find new balances and give new impetus for the 
future. Our passion and tenacity make our company grow, making it 
dynamic and flexible. For more than thirty years we have been offering 
the market a complete range of micronised products dedicated to 
rotomoulding, resins and smart materials.
 



Come investite le risorse in ricerca e sviluppo di nuovi materiali 

polimerici?

Gerbaldo Polimeri è impegnata nella progettazione continua di prodotti 
di alta qualità che rispondono alle diverse esigenze dei clienti. I continui 
investimenti in innovazione e l’attenzione alle problematiche ambientali 
rendono l’azienda moderna e all’avanguardia. Investiamo il 4% dei ricavi 
in ricerca e sviluppo ed acquistiamo materie prime dai più importanti 
petrolchimici mondiali sottoponendole ai nostri rigidi controlli di qualità 
prima di entrare nel processo produttivo.

How do you invest resources in research and development of new 

polymeric materials?

Gerbaldo Polimeri is committed to the continuous design of high 
quality products that meet the diverse needs of customers. Continuous 
investments in innovation and attention to environmental issues make 
the company modern and cutting-edge. We invest 4% of revenues in 
research and development and purchase raw materials from the world’s 
leading petrochemical companies, subjecting them to our strict quality 
controls before entering the production process.  
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